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红红 文化文化色色

建本作为中国宋代三大刻书体系之一，是闽北极
具代表性的文化瑰宝，更是古代中日文化交流的重要
载体。其中，建本《孟子》系列典籍东传日本，深刻影
响了日本思想、学术与文学发展，成为中日文化交往
的鲜活见证。

本报专访日本文化研究领域专家张晓明副教授，
从建本传播视角，解读《孟子》在日本的传播轨迹、接
受差异与文化价值，挖掘闽北建本在东亚文化交流中
的独特地位。

记者：长期以来，大众普遍知晓《孟子》是儒家核
心经典，也是中日文化交流的重要典籍，但民间一直
流传“日本禁忌《孟子》、携《孟子》渡日船只必沉”的说
法。首先想请您解惑，这一说法是否属实？背后有着
怎样的历史文化缘由？

张晓明：这一说法最早出自明代谢肇淛的《五杂
俎》，是中日儒学交流史上的经典说法，并非史实，却精
准反映了早期日本对《孟子》的特殊接受心态。书中记
载，日本愿意高价采购中国各类经书，唯独规避《孟
子》，传言携带《孟子》的船只出海必沉没。这一说法在
日本学界引发长期讨论，日本学者松下见林就明确驳
斥了这种传闻，他指出《孟子》传入日本已有千年以上
历史，赵岐注本、《四书集注》《四书大全》等各类《孟子》
注解版本早已在日本流传，沉船之说并不成立。

而这一传闻能够广为流传、深入人心，核心原因
是《孟子》的核心思想与日本本土神道教、天皇体制存
在冲突。《孟子》推崇“汤武放伐”“顺天应人”的革命思
想，主张君主无道则可被推翻，倡导君臣相对的伦理
观念。但日本自古标榜“天皇万世一系”，天皇无姓
氏、血脉恒定，不存在中国语境下的异姓革命、改朝换
代，这种思想冲突让早期日本对《孟子》存在天然隔阂
与禁忌心态，也造就了这一特殊的文化传说。

记者：我们了解到，建阳是古代三大刻书中心之
一，建本典籍是儒学东传的核心载体。想请您介绍，
建本《孟子》及相关典籍，是通过哪些路径传入日本
的？在不同历史阶段的传播呈现出哪些特点？

张晓明：《孟子》的东传，贯穿日本古代、中世、近
世三个核心阶段，依托僧侣游学、商贸往来、官方文化
交流三大路径，层层递进、不断深化，是东亚儒学传播
的重要脉络。

日本古代（古坟至平安时代）是《孟子》初传阶
段。这一时期日本主要通过遣唐使、入华僧人引入中
国儒学典籍，日本官方编纂的《日本国见在书目录》明
确记载了《孟子》十四卷赵岐注本、唐代陆善经注《孟
子》七卷，其中不少版本依托复刻体系流传至日本。
平安时代的《令集解》《宪法十七条》《日本书纪》等官
方文献，已大量引用《孟子》字词与文句，比如《日本书
纪》中“大丈夫”一词，本源就是《孟子·滕文公》中“富
贵不能淫，贫贱不能移，威武不能屈”的君子人格内
涵，只是日本初期仅停留在字词、短句借鉴层面，尚未
深度理解《孟子》的思想体系。

日本中世（镰仓、室町时代）是《孟子》深度传播
的关键期，核心依托京都五山禅林文化。当时京都
天龙寺、相国寺、建仁寺、东福寺、万寿寺五大官方禅
林，是日本汉学研究的核心阵地。大量入宋、入元僧
人成为建本典籍传播的核心媒介，圆尔辩圆等僧人
先后赴华游学，从江南、闽浙一带带回大量儒学典
籍。其中圆尔辩圆带回的典籍被整理为《普门院目
录》，明确收录《孟子》相关注本，形成了目录记载与
实物留存的双重佐证。这一阶段，《孟子》不再是单
纯的文字典籍，而是成为日本禅林僧人研学、论道、
创作汉诗的核心文本。

日本近世（江户时代）是《孟子》规模化、体系化传
播的鼎盛期。德川家康推崇四书儒学，明确提出统治
者可专精研读《孟子》以修身理政，极大推动了《孟子》
的普及。这一时期，建阳刊刻的《四书大全》《孟子大
全》等建本经典大量输入日本，被日本学界、私塾广泛
采用。建本精良的刊刻工艺、完整的注解体系，成为
日本儒学校勘、研习的核心底本，甚至被京都大学、国
立公文书馆、筑波大学图书馆等学术机构珍藏、电子
化留存，影响极为深远。

记者：相较于其他版本的《孟子》典籍，建本《孟
子》在日本的传播和研究中，具备哪些独特优势？对
日本汉学发展起到了哪些不可替代的作用？

张晓明：建本能够成为《孟子》东传的核心载体，
核心优势在于刊刻量大、体系完整、注解详实、流通性
强。宋元明清时期，建阳是全国核心刻书中心，建本

《孟子》系列典籍涵盖原版经文、历代名家注疏、儒学
合集，版本体系完备，同时依托海上商贸航线，批量输
出至日本，相较于其他地域版本，传播覆盖面更广、留
存度更高。

在学术价值上，建本《孟子》弥补了日本儒学典籍
残缺、注解零散的短板。日本学者山井鼎编撰《七经
孟子考文》时，就重点参考了建本《十三经注疏》，依托
建本完整的批注、校勘内容，完成了孟子经文的校正
与梳理，其研究成果成为后世日本孟子研究的重要蓝
本。同时，建本《孟子》承载的程朱理学注解体系，为
日本儒学从佛学附庸走向独立发展提供了理论支撑。

在文化影响上，《孟子》推动日本实现了从浅层文
字借鉴到深度思想重构的转变。日本中世时期，五山
禅僧依托《孟子》开展学术辩论、汉诗创作，将孟子“浩
然之气”“仁义之道”等思想融入汉文学创作，诞生了
大量兼具儒学风骨与日本本土特色的汉文作品；近世
时期，建本《孟子》成为日本图书市场的重要翻刻对
象，推动孟子民本、仁义思想在日本民间与精英阶层

普及，重塑了日本的伦理认知与政治思维。
记者：《孟子》传入日本后，日本学界并未全盘照

搬，而是结合本土国情进行了取舍与重构。依托建本
典籍流传的孟子思想，在日本本土化过程中出现了哪
些认知差异与思想改造？

张晓明：孟子思想在日本的本土化改造，本质是
日本为适配本土政治体制、社会伦理，对建本传入的
儒学思想进行的选择性吸收与重构，差异主要集中在
政治思想与伦理认知两大层面。

首先是对“汤武革命”思想的刻意规避与修正。
《孟子》完整传承了儒家革命思想、君臣相对观念，但
这与日本“万世一系”的天皇体制根本冲突。江户时
代，德川家康曾多次与学者林罗山探讨汤武放伐的合
理性，最终刻意弱化孟子的革命思想，强调君臣尊卑
恒定，否定“以下犯上”，以此巩固幕府统治。同时，日
本学者对孟子“舜弃天下救父”的孝道观进行重新解
读，跳出中国传统忠孝辩证的框架，从心性本体论角
度批判其片面性，强调法治与公义的重要性，适配日
本武士阶层的契约伦理。

其次是伦理概念的本土化异化。以“大丈夫”为
例，《孟子》诠释的是坚守道义、人格独立的君子品格，
而日本早期文献中对该词的解读，更偏向勇武、刚猛
的武士气质，弱化了道义内核。在“义利之辨”上，日
本学者也突破了孟子重义轻利的原始主张，结合日本
幕府武士的奉公、御恩契约制度，兼顾道义与现实功
利，形成了适配日本封建社会的功利化儒学认知。

此外，日本还通过世俗化改造普及孟子思想。官
方与学者过滤掉孟子革命、民本等敏感内容，将仁义、
忠孝、修身等适配本土的思想，通过净琉璃、歌舞伎等
民间文艺形式传播，让建本所承载的孟子思想完成了
精英学术向大众文化的渗透。

记者：从建本传播视角来看，《孟子》东传日本的
千年历程，对当下我们挖掘建本文化价值、深化中日
文化交流，有哪些重要的启示？

张晓明：建本《孟子》的东传史，是闽北地域文化
走向东亚、参与文明互鉴的生动缩影，有着极强的当
代价值。

首先，建本是中华优秀传统文化对外传播的核心
瑰宝。长期以来，建本文化的价值常被低估，但建本

《孟子》等经典典籍跨海传播，深刻影响了日本的思
想、学术、文学体系，充分证明闽北建本是东亚儒学文
化圈形成的重要基石，是福建乃至中国对外文化交流
的重要名片，值得我们深度挖掘、系统传承。

其次，文化传播是选择性吸收、融合创新的过
程。建本《孟子》在日本的接受、批判与再阐释，体现
了外来文化与本土文化融合的普遍规律。中华文化
对外传播，并非简单的文本输出，而是思想的交流互
鉴、兼容创新，这为当下传统文化出海提供了重要参
考。

最后，我想说的是，建本文化是当代中日民间文
化交流的优质纽带。建本典籍搭建的中日儒学交流
脉络从未中断。当下，我们可以依托建本《孟子》等珍
贵文化遗存，开展版本研究、学术研讨、文化展览等交
流活动，以典籍为媒、以文脉为桥，深化中日民间文化
共情，推动东亚文明互鉴持续走深走实。

建本《孟子》如何促进中日文化交流
——专访北京第二外国语学院日语学院副院长张晓明

□本报记者邱冬勇文/摄

盛夏的闽北层峦叠嶂，绿浪翻
滚。在中央苏区政和历史展示馆
内，展柜中静卧的一只斑驳陈旧的
黄腊药罐，常引得参观者驻足端
详。这看似不起眼的黄腊，跨越百
年烽烟，将老区人民的赤诚与红军
战士的英勇紧紧熔铸。它从山野走
来，不仅见证了革命年代人民军队
与群众“生死与共、血脉相连”，如今
更带着信仰的底色，在非遗传承的
时代脉动中焕发新生。

烽火初逢

1934年 8月，政和县东平镇西
表村太平桥上，灼热的阳光与焦灼
的期盼交织在村民眉宇间。远处蜿
蜒山道上，一队灰色军装的身影如
铁流般涌来。领头者目光如炬，正
是中央红军七军团二十一师第 58
团团长黄立贵与政委陈一。

这支队伍的到来，不仅为山村
带来革命的星火，更揭开了政和这
片红土地上最为壮阔的篇章。太平
桥上，红58团与杨则仕领导的政和
地方党组织胜利会合。村民们涌上
桥头，将煮熟的鸡蛋、新采的草药等
物资塞到红军战士手里。

人群中，年过半百的老中医罗
金碧手捧一罐温润如玉的腊膏，颤
巍巍递到黄立贵面前。“团长，这是
罗家世代秘传的黄腊，治伤有奇
效。只盼着，战士们永远用不上
它……”黄立贵郑重接过，肃然道谢。罗老汉摆摆手，脱口而出
的那句话，如誓言一般刻进风中——“黄腊送红军，红军保太
平。”

红 58团进驻后，9月初先在西表村成立了建松政革命委员
会，杨则仕任主席。9月底，在凤池村正式成立建松政苏维埃政
府。同年 11月，因革命活动需要，建松政苏维埃政府迁至西表
村的魏氏祠堂。西表村由此成为闽北革命斗争的神经中枢之
一。

鱼水情深

在西表村曹氏祠堂的梁柱下，红军建起了红星医院。名谓
医院，实则简陋至极：门板拼成高低不平的病床，削磨后的竹片
用作固定断骨的夹板，一口铁锅架在土灶上，煮沸的盐水便是最
高级的消毒剂。这里药品奇缺，每一次战斗后，望着伤员化脓翻
卷的伤口、因感染而肿胀发黑的肢体，军医都心如刀绞。

“医生，酒精棉用完了，金鸡纳霜也一粒不剩！”一次战斗后，
护士的声音里带着哭腔。在这命悬一线之际，人们想起了老中
医赠予的黄腊。打开罐口，一股清冽的药香瞬间弥漫，冲淡了屋
内的血腥味。

据介绍，白芨止血生肌，白头翁清热解毒，三七活血化瘀，将
它们与茶籽油一同熬炼，便生成了黄腊。医书记载，它扶正祛
邪，可用于皮肤疮疡、外伤出血、烧烫伤及慢性溃疡的辅助护理。

将信将疑的军医小心翼翼地为伤员清创，将黄腊均匀涂抹
在狰狞的创面上。一阵清凉感如溪水流过焦土，原本痛得冷汗
涔涔、低声呻吟的战士呼吸开始平稳。接下来数日，肿胀逐渐消
退，脓血化为清液，新鲜的肉芽开始从伤口深处生长。

在战斗频繁、缺医少药的根据地，这黄色的药膏成为红星医
院的“救命药”。它不仅帮助疗愈血肉之躯，更浇筑了军民之间
牢不可破的情谊。每次红军出征，罗金碧都会备好黄腊作为随
军药品，红军要付药费，他坚决不收，并再次重复：“黄腊送红军，
红军保太平！”

薪火相传

岁月不居，时节如流。当年倾囊赠药的东平镇罗氏家族，将
这份“以药济世、以药助军”的祖训融入家风中，代代铭刻于心。

据介绍，罗家世代行医，祖上创办的“福和堂”医馆在当地颇
有名气。走进罗家旧宅，一座略显破旧、约两米高的药橱静立厅
堂，静数着百味人生。正厅墙上，一副嵌名联苍劲有力：“黄梅傲
雪香飘远，腊蕊凌寒艳照天。”上下联首字巧妙嵌入“黄”“腊”二
字，上联以梅喻技，言其药香如梅花般远播四方，代代不息；下联
则以蕊寄情，寓示着对生命康宁、美好生活的殷切期许。

近百年的风雨侵蚀、世事变迁，黄腊制作技艺却如山涧涓流
从未干涸。2023年10月，“政和东平黄腊制作技艺”被列为南平
市级非遗代表性项目。今年 4月，又被列入第八批省级非遗代
表性项目名录。

前不久，罗氏后人携手福建中医药大学药学院专家，成立了
政和县国正传统医药研究院，致力于收集和研究政和当地中医
药民间秘方。

据了解，该研究院还将同有关部门调研落实民间偏方传承
者，协助引导后者申报“中医药非物质文化遗产传承人”。

此外，福建中医药大学附属第二人民医院将“闽粹黄腊”上
报申请省卫健委科技计划项目。

从民间草药到战地良药，从祖传秘方到省级非遗，黄腊不仅
是中华传统医药智慧的结晶，更是老区人民与人民军队“双向奔
赴”的生动见证。这份跨越百年的情谊，已深深融入闽北红土地
的基因。

如今，西表村的红军桥依旧横跨在潺潺溪流上；红星医院的
旧址、红58团团部的残垣皆在草木荣枯间无言诉说着当年土地
革命的火热。村里老人们还能清晰地向后辈讲述那些如数家珍
的故事——黄腊将年轻的生命从鬼门关拉回，太平隘大捷后村
民组成的担架队在星夜下与死神赛跑……

每一个故事里，都跳动着一颗滚烫的初心。
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7月 9日，由中国人民大学、中共南平市
委、南平市人民政府、武夷学院联合主办的
2026 中华文明课堂系列讲座第十讲顺利开
讲。北京第二外国语学院日语学院副院长、
副教授、硕士研究生导师张晓明受邀做客讲
堂，带来题为《东亚儒学视域下<孟子>在日本
的传播与影响》的专题分享。讲座结束后，本
报记者对张晓明副教授进行了专访。


